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(Dept. of Chinese Language & Literature)
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==0{23} F3(Chinese Language & Literature Major) / 8ESE1245}t XZ(Korean-Chinese Translation Major)
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2. 2{=0IA
1) 2/=0ojAIE ] SAIAY & SAIERIE Chet
(Bo|go! S} X% 650%)
2) BIAHE 2 HM22l=0lAIRE AAISHR] =Ch
3 thEtRl SAIRGTE M45Z HM3EOl o/H, SHOE AlES AAE Z S2ojEyA FyI|E
2 Fo|$HDAL HSK 62 O|A 22 BiCt
- Wi=el2 stojZ AL HSK 65 o4
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3.
1) SSAEHO SAIXA Ll SA|EXH= cist

SEAlE 2 A S stel sH&l o cstel stAt2ddol =it

2) SEAE2 MAIRHY 205, 2fAIHY 3ntF o= Sttt

3 SOSES MAILHY CHst M2 KC SMEEX|0ld =2 18 AXSHH 2 39 SAIY A
ElCt

TF, FXMAL 1218t QIESH, SSFXAE =2 29 22 1M Mol Elch

(EF FANA =24 42, SSTANA FLUF L ALEH, Y SSTFHA =2 #H52 20| 1

H o4 =[o{o} Bitt)

4. seHTE=R
1) =EAEME XEuo| 5olS 2ot MAIEY 3X} &7| JHZ 13:Ll, EHAIREE 2 4Xt &17| JHZ 1FLHof|
F ol H|Zsto{of SiCt.

2) 2L 2E ST [K] =2X|= IS S1Hpass)5to{of BiCt.

3 =Z0H|MALE HAISHA] =Lt

4) HIAREY =20l MAE 2alAl S| ZIER| HASHH, o8 [MARS =2RINE alAld 2F Mol Flus
Ol ME3510{ ofd| aArRIRIOIA M= SO SiCt.

5 2dAE SRIETF=ES MET|E2 HY(of EstAt She CHetHA2 10
Sl oistld2 48 Z7HX| MESto{or Bich 712 W MESHA| &2 =22 alAIM Mgt

6) =2AARE MAIY 23], HAIE 2 35|E AASIH, =EalAl @M X=us7t AL 22t §ol5to]
oot =22 2 AAt 2F Tof| aARR| oA MEsto{of Bich.
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O] LH+t= 20034 33 12FE] AL
0| ¥ Uit= 2005 33 1245 AYSICY
0| 14 L= 2007 32 1252 E Aldsich
O] 1A Litt= 2010 32 1225 Algdsich
o B UiteE 2011 32 1245E AlJsiC),
0 Hid Lt 20234 3 1225 Algisich
0| B Uit 2026 3 1256 AlJsiCY,
mininl>SErs
o MZ ZE(Core Courses)
o= SN | 29| AL | 2oy
M HEA
JHed opxy 1 2 (Independent Study) 3 3 0 o

160 | 2026 =CIcHStn ISR 2t



o Z=0{23} & Z(Chinese Language & Literature Major Major)

nws SHe | Zol| A& | 2o
AlBZEAAT T (Studies on Shijing and Chuci 1) 3 3 0
INPZEINISE | (Studies on Shijing and Chuci 1) 3 3 0
E=8HEAt (Intellectual History of China) 3 3 0
EFAIEAT (Studies on Ci & Qu)- 3 3 0
Z2A| 7t (Studies on Chinese Poetry) 3 3 0
ETAIEHT (Studies on the Theory of Chinese Poetry) 3 3 0
Mo (Studies on Confucian Classics 1) 3 3 0 MBI}
ZMATT (Studies on Confucian Classics 1) 3 3 0 o
ZrAloE (Studies on Poetry in the Tang Dynasty) 3 3 0 °°
MR 1 (Studies on Ancient Chinese Philosophers and Scholars 1) 3 3 0
HMAFAT 1 (Studies on Ancient Chinese Philosophers and Scholars 11 ) 3 3 0
S=Eeg (Chinese Literary Criticism) 3 3 0
EZEEALAIT (Studies on Chinese Literary Thought) 3 3 0
ESTAEAT (Studies on Chinese Prose) 3 3 0
=AM (Studies on Chinese Novels) 3 3 0
o 3I=Hoi5l XZ(Korean-Chinese Translation Major)
o a5 stA | Ze| | &5 CHAH
ol = (An introduction to translation studies) 3 3 0
SitifHdo[201+7 (A study on theories of modern translation) 3 3 0
By nfE| 3 =2 X| (Translation and technology) 3 3 0
st =10t (Korean-Chinese contrastive linguistics) 3 3 0
StEESIEH X EHEH| W (A comparative study on Korean-Chinese cultural content| 3 3 0
- trend)
stEEsigei=oAER|EZ]  (Korean-Chinese cultural brand & storytelling) 3 3 0
SIS2sHH | (Korean-Chinese literary translation I) 3 3 0
stE2shH I (Korean-Chinese literary translation 1) 3 3 0
SHEO|C|o{ 2EI=H A | (Korean-Chinese media content translation 1) 3 3 0 |- -HiA}
SHEO|C|0{ZHIEHA T (Korean-Chinese media content translation II) 3 3 0 35
SIEH| RL|AARH{] | (Korean-Chinese business practical translation 1) 3 3 0
SHSH|RL|AAMBE{ I (Korean-Chinese business practical translation 1) 3 3 0
SISA|AIR2EHE T | (Korean-Chinese current affairs & culture translation 1) 3 3 0
SIEA|AIREHE{T ]I (Korean-Chinese current affairs & culture translation 1) 3 3 0
HAYITE I (Translation Workshops I ) 3 3 0
HOAQI & (Translation Workshops1I ) 3 3 0
T|AgdntZ AEO|C|El I (Machine Translation and Post—Editing I ) 3 3 0
Z| A Dt ZAECIE T (Machine Translation and Post—EditingII) 3 3 0
SIEEstAaHAAT | (Studies in Cultural Element Translation I) 3 3 0
SHEEstaf o] (Studies in Cultural Element TranslationIl ) 3 3 0
minit==yy/ll=}
o MZ ZS(Core Courses)
« JHednpx[ 2472 (Independent Study)

JHold EAFER|el ASlEl AFE 2l WHMo=E +int DiMHE TSI}

o Z=0{238} X Z(Chinese Language & Literature Major Major)
+ AZZ=AFRATL I (Studies on Shijing and Chuci 1)
53 2810 7|27} sl AEGHDT ZAKER)E 2, siAsio] 0f2] g vl HEstlozw 2ot

7IXIE AFeict
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« A|[A=ALAT211 (Studies on Shijing and Chuci 1)
= 289 7|X7} =z AMEGEHOD ZAEEIE 2=, siAlsiH of2] SHME H|w HEECEN 28
7IRE o17tsict

+ S=5t=AHIntellectual History of China)
= k=0 RHIIEZ XM SAC=E HES
2 H&o| olAlsio] SHEA dHigE 3118] 5

. 53/\}4—01—?(Studies on Ci & Qu)

S0 2el2 tEsk= At o 282 tiEst=s =of 24 - YAl X L S2 21716104, O AlcH &3

X SN2 TOBIEE i,

=2 A|71247X(Studies on Chinese Poetry)
ES=2Y0H A7te] WA - B4 - FA S TESI0], Y AZIE E= ot=1t o7 S BSsIEE SiC

« Z=ZA|E017%(Studies on the Theory of Chinese Poetry)
F=9| Ao AIEZ2 HAHMo= oA7SIC

ZAMei+ 1 (Studies on Confucian Classics 1)

53 1328 SHoR T3 10| iz oleiet RS WelT SRS AWAAE LSS sict

ZAMQATI (Studies on Confucian Classics I1)
= 1342 SeeE S5 1ol chst olaiet FE His|D S=a=ae| AAHAIE MEst=S Sict

=HA|9174(Studies on Poetry in the Tang Dynasty)
Z2A|Q| CHFEZIOl TINE ZIEXMoZ 0i2510], . 2. IR £ S&o| LIEILI= EA, 2|1 BAJA

AL o
Mgt FA S, AEdel 2A2 S8t Moz 1 2AS UoHIER Bt

HM|Xto4=2 1 (Studies on Ancient Chinese Philosophers and Scholars 1)
METIAILH ML= AMMA AMAH2 sHd 9l O gk 2, O2|1 AvEatAtate| & S2 A7siC).

M| X} 11 (Studies on Ancient Chinese Philosophers and Scholars 11 )
MEIACH KAt IS] AFMA MAIQt &M 3 O Pk 2|, T2 MAZSALMe| Ay S i8It

« =225t | (Chinese Literary Criticism)
=28 0|E H JIX| HIIE Solo] S=25te| 2HIE O[sE FotH 28 JIR|E BHUSHTL.

« ZIE5EALAIIT(Studies on Chinese Literary Thought)
MEI0IAM Z2EHOl| O|Z27(7HX| AICHHZE F&HabZo| Z2Z7HIZAS 0|FR 1 U= SIS ¢17610{ 2SS
oI B AtA HEO| ARtEl SSHES BHHSICE

o SAEQI7X(Studies on Chinese Prose)
ACHMES AlCHEE MEs0{ 24| - LS - Akt S HEH 2 S48 MES0] AZ0| FatAke AfX|Sh=

HIZES mlolsiEe sich,

==2AAMod7(Studies on Chinese Novels)
S| A AL T I AlcHol| S&ste Ao fEW 4, I8 AM0| S22 XHX]
sh= fIx| Soll &st "HIE Ugl= ots2 7|RES Sitt

St=H1295 & Z(Korean-Chinese Translation Major)

» 1935742 (Introduction to Translation Studies)
Hodm} PEHE MUY X[AlS Soff ool 28t 7= AW H4ZAQl HAS st E€x =H S2 &
HelstA shEsict

« SCHEH 0|21 7HA study on theories of modern translation)
010{, 25}, Al5|Q| HIXI0|| [}2 t{odsto| oI5t Q15| T, HHoishe HASH= 251K, 0|YWX 2of= Bt
Siot gt olojet SAlo| 2 O|ES F=2 CIRH HIAE ofo{sls Sof HAE —E—M.Oil FEIH 71SH



{041} E|3=2X|(Translation and technology)
A

4% NP ST} B ADIS B3ZEA| LU WK Tl wEH WMHCE WY B T2 AS
BRI S JI9 He| £ES BUAPIE WS EPsIC

olojo| SSH - AIO|MS cid| EAdstm, 0| MY s Y AF0l| 88310 5 7t 210] O[sHet A

sHE2stdei=oA =2 |ElZ(Korean-Chinese cultural brand & storytelling)
&l $K5 0|C|of EHHoIM T8 AEs sh= 23} 20 HE0] ks mjetstn F o||ofof LHRHE
Zelxot AER|HZS BHMSICE O|C|0fet ZEIZO| AiAME ei7lsh= SAlof, 2EI= Xz 2 A

E2[g2E S skadict
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SHE235HH T [ (Korean-Chinese literary translation 1)
Mol VI H2 FEE Aok 2 2E HYE A5EIt Al

I:In_-I—| o =
29| AES HEH 71 7|20| = 2ESS MY6H S5t
A

_|O

SIS E5HH I 1T (Korean-Chinese literary translation 11)
Al &4, 5=, =20t HIHE S TSt si=asitiEe AES Yot M5} si=Esie| S0 HY
ofl LE+t= 03] 71X| 2A X 23 7 |HES SRR 2sloz=M si=Este 3 SAA 285

O= MYsSh= Chet 3PE 2eltt

3lI=0|C|o{2EI=E{24 | (Korean-Chinese media content translation 1)

CIFst CHEOHA| HIAEE HodsiH, 55| It Y TVe| JMUHME SaloZ A2t o= MUl HAE =t
N2 ASTiCL A= 9 0|C|o] HY =7t Z5ck= SAS Zioksto], Alx| Bk b= JiodEl =2taf ot
THEZ|, gsl, ofjOo|M S| AIZE S=25| 3t

st=0|C| 028 =E194 11 (Korean-Chinese media content translation 1I)

CiFst O|C|0f - 4 HIAEDL CHato|Ct SHMER 5}, EeH|™ =2iof, CHFHIEZ], ofjLHolM S9
AE e HASIC PakHdo| st EAQl Ao AIZZHA A2tk Y ESo| Ax|Mo| et JHE=
S| HiRLCH.

]

L|AAI2H199 | (Korean-Chinese business practical translation 1)
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AT HYOIM AIBStE S= 28 AFo| TE S0i9t 22 HAst, EpAel 2T, X4, 7|5, Eix
£ Tfefeitt FFUZ0IM &8 & || = =01 022t ZEES 25 2 PFE s T UE
qeE F|2Ch
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L{AAIEE194 [T (Korean-Chinese business practical translation II)
oM S=0 U fIe 22 0{8] EE 25ICt E5| &St &2420| I 2+=l= SAl

510 B2 A& MM HYHE FX5I0| = 2 H4F ASoM &8 & U= sHE 12T
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SIS AIAL2EEH T [ (Korean-Chinese current affairs & culture translation 1)
XNde|lE 5=0 HAEo| 7|= HHo|ct 5=0{ AIE, &Ko S&ol= S=01E S=0{2 Hdst Est
= AE Y Kol 4= 7/ S2 AN S20{2 HATSZM AlA 2R E&lut A 2

SIS A|AF25E 9T 1T (Korean-Chinese current affairs & culture translation 1)

AE, X0 & 3=0] XMEelE& HAEE sH=0{2 HAstn, = A2 2 XEo| Lies J|AL AtM
3 22 Y FSFO{ZE HASICL Tt Bdie ofL2t AX| AJA} HIAEE BEMsh= 1Y 2 ElsiH,
022 st=01 tEE FZ0{Z 7|AE 2= 7|82 2lsich
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« #3135 1,11 (Translation Workshops I,11)
2 Wut=2 Cfefst ol M M2k ojdg st Z2 o2 Hodo| oM AlDIME MAKMSZ
I7SIC). Cfst 29| HIAEE EMsIH 235t 7t HAIX| MEe| 2EE BsiL HYs Sl &el&el

olo] A g o1 PsIC) AFHel I £23 vigtoz ME woplaAe| Tcken 2x s 53
S —
—

— =
2 7|90, QlEstnt Als|ntst S Chefel shM| 2 FZo= Hf At X[Fs &Feitt (= MF 3zt

7| A4t AE0||C|E! 1 (Machine Translation and Post-Editing 1)

7| AHANMDNL] A 2ot F2 7= Oolssty, Hddnte| ZA
(Post-editing) ZEHS SI&GSICE SHS oloile| EAME T12{st 2F Xth =8 AES Sl olaXls #H4
AlcHoll MEkst AR 5SS uisict
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7| A otz A E0f|C|E 1T (Machine Translation and Post-Editing 1)
M Z2HEM 7|AHS ZntEol EEE Mot MAME Ioislsto] ME Foid =

Eof
Memt I3 =7 BUS AL S8 v BZojMel B8N0l YIBES B2l 5SS HYs

« SI=235|AH01041 | (Studies in Cultural Element Translation I)
skE Zte] 23t ZEIX(FSt, =210}, ols, g3l S)ofl Zet=l Bt F)e| HHe] HAS TEkst T, Al
BIAEE SAOZ B MEg HISICL B S7I, HAE T2k 8K Olsl: 52 SASZ EAst
I CItsh B8 M3 glolg EtAISIC

o SIE25IAMA0I2T (Studies in Cultural Element Translation 1)
stE 23t ZEIX0| LRiE S0l 25tA0l Chst H|EA ot=E 7|21 AlcH Bisld| ME 235} Sat 2
BHIAEE ZHo=Z 117 24 B XM=k o™ 2x| o2 sHE ssict.
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